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BRAS ARTICULÉ, FIXATION BUREAU

BRAZO ARTICULADO, MONTAJE EN ESCRITORIO

BRAÇO ARTICULADO, MONTAGEM EM MESA

BRACCIO ARTICOLATO, MONTAGGIO SU SCRIVANIA
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RAMIĘ PRZEGUBOWE, MOCOWANIE DO BIURKA

ШАРНІРНИЙ КРОНШТЕЙН, КРІПЛЕННЯ НА СТОЛІ

BRAȚ ARTICULAT, MONTARE PE BIROU

DESK MOUNT MONITOR ARM - FULL MOTION
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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit. Nous  vous  conseillons  de  lire  attentivement  la  notice 
d’installation, d’utilisation et d’entretien. Nous avons conçu ce produit  pour vous apporter entière 
satisfaction.
Si vous avez besoin d’aide, l’équipe de votre magasin est à votre disposition pour vous accompagner.

Le agradecemos haber comprado este producto .  Le  recomendamos  leer  atentamente  el  manual  de 
instalación, uso y mantenimiento. Este producto  ha sido diseñado para proporcionarle plena 
satisfacción.
Si necesita alguna ayuda, el personal de la tienda estará a su disposición para guiarle.

Agradecemos a sua preferência por este produto .  Aconselhamo-lo  a  ler  o  manual  de  instalação,  utilização 
e manutenção com atenção. Criámos este produto para sua completa satisfação.
Se precisar de ajuda, a equipa da sua loja está à sua disposição para o acompanhar.

Grazie per aver acquistato questo prodotto .  Vi raccomandiamo di leggere attentamente il manuale di 

soddisfazione.
Per ricevere assistenza, il personale del punto vendita è a vostra disposizione.

Ευχαριστούμε για την αγορά σας αυτού του προϊόντος . Σας συμβουλεύουμε να διαβάσετε προσεκτικά τις 
οδηγίες εγκατάστασης, χρήσης και συντήρησης. Σχεδιάσαμε αυτό το προϊόν  για να σας προσφέρει πλήρη 
ικανοποίηση.
Αν χρειάζεστε βοήθεια, η ομάδα του καταστήματος από το οποίο αγοράσατε το προϊόν είναι στη διάθεσή σας

użytkowania i konserwacji. Ten produkt marki  zaprojektowaliśmy, aby spełnić wszystkie Państwa 
oczekiwania.
W razie potrzeby pracownicy sklepu służą Państwu pomocą i są do Państwa dyspozycji.

Дякуємо вам за покупку цього виробу . Ми радимо вам уважно прочитати інструкції з 
установлення, експлуатації та технічного обслуговування. Ми розробили цей виріб  для того, щоб 
він приносив вам задоволення.
Якщо вам потрібна допомога, співробітники вашого магазину готові допомогти вам

Vă mulţumim pentru achiziţionarea acestui produs .  Vă sfătuim să citiți cu atenție instrucțiunile de 
instalare, de utilizare și de întreținere. Am conceput acest produs  pentru a vă furniza satisfacție totală.
Dacă aveți nevoie de ajutor, echipa magazinului de cumpărare este la dispoziția dumneavoastră pentru a vă asista.

dnaresu,noitallatsniehtdaeruoytahtdnemmocereW.tcudorpsihtgnisahcruprofuoyknahT
maintenance instructions carefully. We have designed this  product to ensure your complete satisfaction.
If you require assistance, the team at your retailer is on hand to help you.
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       AVERTISSEMENT

- IL EST IMPORTANT POUR LA SÉCURITÉ DES PERSONNES DE SUIVRE 
CES INSTRUCTIONS DE MONTAGE.
- UNE INSTALLATION INCORRECTE PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES 
GRAVES, SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS D'INSTALLATION.
- CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

PRÉCONISATION AVANT MONTAGE ET INSTALLATION :

-Si vous n'êtes pas certain que le poids et les dimensions de votre support soient compa-
tibles avec vos produits, ne procédez pas à son installation.
-Il est important, avant l'installation, de véri�er que le plan de travail, bureau ou tout autre 
matériau sur lequel vous voulez installer ce support écran a bien les propriétés su�santes 
pour supporter le poids du support et de vos équipement.
-Si vous avez des doutes sur l'installation de votre support par vous même et a�n d'éviter 
tout risque de sécurité, de blessure ou de dommage, nous vous recommandons de faire 
installer le produit par un professionnel.
-Le contenu de ce kit présente des petites pièces qui pourraient être ingérées par un enfant. 
Assurez-vous d'éloigner ces pièces de vos enfants durant l'installation.
-Adeo décline toute responsabilité en cas d'une mauvaise installation du produit.
-Si le produit est percé ou modi�é, Adeo ne garantit pas les dommages ou blessures, de 
plus, la garantie du produit ne pourra pas s'appliquer.
-Avant de placer vos produits sur le support, véri�ez bien que vous avez suivi toutes les 
étapes et instructions de la notice.
-Ne pas laisser un enfant jouer avec ce produit ou s'y suspendre.
-Véri�er régulièrement que les boulons/écrous sont toujours bien serrés.
-Ne pas utiliser de détergents, nettoyer avec un chi�on humide doux uniquement.
-Ce produit est conçu exclusivement pour une utilisation en intérieure.
-Ne pas stocker ou installer ce produit dans une zone humide.

FR
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      ADVERTENCIA

- ES IMPORTANTE PARA LA SEGURIDAD DE LAS PERSONAS SEGUIR 
ESTAS INSTRUCCIONES DE MONTAJE.
- UNA INSTALACIÓN INCORRECTA PUEDE OCASIONAR GRAVES 
LESIONES, SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE LA INSTALACIÓN.
- CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

RECOMENDACIONES ANTES DEL MONTAJE Y DE LA INSTALACIÓN:

-Si no está seguro de que el peso y las dimensiones del soporte son compatibles con sus 
productos, no proceda a su instalación.
-Es importante comprobar antes de la instalación que la super�cie de trabajo, el escritorio o 
cualquier otro material sobre el que desee instalar este soporte de monitor tiene propie-
dades su�cientes para soportar el peso del soporte y de su equipo.
-Si tiene dudas sobre la instalación de su pantalla por usted mismo y para evitar cualquier 
riesgo de seguridad, lesión o daño, le recomendamos que encargue la instalación del 
producto a un profesional.
-El contenido de este kit cuenta con piezas pequeñas que podrían ser ingeridas por un niño. 
Asegúrese de mantener esas piezas fuera del alcance de los niños durante la instalación.
-Adeo declina cualquier responsabilidad en caso de mala instalación del producto.
-Si el producto está perforado o modi�cado, Adeo no garantiza daños o lesiones y, además, 
no se podrá aplicar la garantía del producto.
-Antes de colocar sus productos en el soporte, compruebe que ha seguido todas los pasos e 
instrucciones del manual.
-No permita que los niños jueguen con el producto ni se cuelguen de él.
-Compruebe con regularidad que los tornillos/tuercas siguen estando bien apretados.
-No utilice detergentes, limpie solamente con un paño suave y húmedo.
-Este producto está diseñado exclusivamente para un uso en interior.
-No almacene ni instale este producto en una zona húmeda.

ES
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       AVISO

- É IMPORTANTE PARA A SEGURANÇA DAS PESSOAS SEGUIR ESTAS 
INSTRUÇÕES DE MONTAGEM.
- UMA INSTALAÇÃO INADEQUADA PODE PROVOCAR LESÕES GRAVES, 
SIGA TODAS AS INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO.
- GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

RECOMENDAÇÕES ANTES DA MONTAGEM E INSTALAÇÃO:

-Se não tiver a certeza de que o peso e as dimensões do seu suporte são compatíveis com os 
seus produtos, não prossiga com a sua instalação.
-É importante veri�car antes da instalação que a superfície de trabalho, secretária ou outro 
material em que pretende instalar este suporte de monitor tem propriedades su�cientes para 
suportar o peso do suporte e do seu equipamento.
-Se tiver dúvidas sobre a instalação do seu monitor e para evitar qualquer risco de segurança, 
ferimentos ou danos, recomendamos que tenha o produto instalado por um pro�ssional.
-O conteúdo deste kit contém pequenas partes que podem ser ingeridas por uma criança. 
Não se esqueça de manter estas peças afastadas dos seus �lhos durante a instalação.
-Adeo declina toda a responsabilidade em caso de instalação inadequada do produto.
-Se o produto for perfurado ou modi�cado, o Adeo não garante qualquer dano ou lesão e a 
garantia do produto não se aplicará.
Antes de colocar os seus produtos no stand, certi�que-se de que seguiu todas as etapas e 
instruções do manual.
-Não permitir que as crianças brinquem com este produto ou se pendurem nele.
-Veri�quem regularmente se os parafusos/porcas ainda estão apertados.
-Não utilizar detergentes, limpar apenas com um pano macio e húmido.
-Este produto foi concebido apenas para uso interior.
-Não armazenar ou instalar este produto numa área húmida.

PT
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       ATTENZIONE

- È IMPORTANTE PER LA SICUREZZA DELLE PERSONE SEGUIRE QUESTE 
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO.
- L'INSTALLAZIONE IMPROPRIA PUÒ CAUSARE GRAVI LESIONI, SEGUIRE 
TUTTE LE ISTRUZIONI DI POSA.
- CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

RACCOMANDAZIONE PRIMA DELL'ASSEMBLAGGIO E DELL'INSTALLAZIONE:

-Se non siete sicuri che il peso e le dimensioni della vostra sta�a siano compatibili con i vostri 
prodotti, non procedete alla sua installazione.
-È importante controllare prima dell'installazione che la super�cie di lavoro, la scrivania o altro 
materiale su cui si vuole installare questo supporto per monitor abbia proprietà su�cienti per 
sostenere il peso del supporto e della vostra attrezzatura.
-Se avete dei dubbi sull'installazione del vostro supporto per monitor da soli e per evitare 
qualsiasi rischio di sicurezza, lesioni o danni, vi raccomandiamo di far installare il prodotto da 
un professionista.
-Il contenuto di questo kit contiene piccole parti che potrebbero essere ingerite da un 
bambino. Assicuratevi di tenere queste parti lontano dai vostri bambini durante l'installa-
zione.
-Adeo declina ogni responsabilità in caso di installazione impropria del prodotto.
-Se il prodotto viene forato o modi�cato, Adeo non garantisce alcun danno o lesione e la 
garanzia del prodotto non sarà applicabile.
-Prima di posizionare i vostri prodotti sul supporto, assicuratevi di aver seguito tutti i passi e le 
istruzioni del manuale.
-Non permettere ai bambini di giocare o appendersi a questo prodotto.
-Controllare regolarmente che i bulloni/dadi siano ancora stretti.
-Non usare detergenti, pulire solo con un panno morbido e umido.
-Questo prodotto è progettato solo per uso interno.
-Non conservare o installare questo prodotto in una zona umida.

 IT
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       ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

- ΕΙΝΑΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΝΑ ΑΚΟΛΟΥΘΟΥΝΤΑΙ ΑΥΤΕΣ ΟΙ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΩΝ ΧΡΗΣΤΩΝ.
- Η ΕΣΦΑΛΜΕΝΗ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΣΟΒΑΡΟΥΣ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥΣ, ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΣΤΟ 
ΣΥΝΟΛΟ ΤΟΥΣ.
- ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ:

-Εάν δεν είστε σίγουροι ότι το βάρος και οι διαστάσεις του βραχίονα είναι συμβατά με τα 
προϊόντα σας, μην προχωρήσετε στην εγκατάστασή του.
-Είναι σημαντικό να ελέγξετε πριν από την εγκατάσταση ότι η επιφάνεια εργασίας, το γραφείο 
ή άλλο υλικό πάνω στο οποίο θέλετε να εγκαταστήσετε αυτό το στήριγμα οθόνης έχει 
επαρκείς ιδιότητες για να αντέξει το βάρος του στηρίγματος και του εξοπλισμού σας.
-Αν έχετε αμφιβολίες σχετικά με την εγκατάσταση της οθόνης σας μόνοι σας και για να 
αποφύγετε κάθε κίνδυνο ασφάλειας, τραυματισμού ή ζημιάς, σας συνιστούμε να αναθέσετε 
την εγκατάσταση του προϊόντος σε επαγγελματία.
-Η Adeo αποποιείται κάθε ευθύνη σε περίπτωση ακατάλληλης εγκατάστασης του προϊόντος.
-Εάν το προϊόν τρυπηθεί ή τροποποιηθεί, η Adeo δεν εγγυάται οποιαδήποτε ζημιά ή 
τραυματισμό και η εγγύηση του προϊόντος δεν ισχύει.
-Πριν τοποθετήσετε τα προϊόντα σας στη βάση, βεβαιωθείτε ότι έχετε ακολουθήσει όλα τα 
βήματα και τις οδηγίες του εγχειριδίου.
-Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν ή να κρέμονται από αυτό το προϊόν.
-Ελέγξτε τακτικά αν οι βίδες/παξιμάδια είναι ακόμα σφιχτά.
-Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά, καθαρίστε μόνο με ένα μαλακό υγρό πανί.
-Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους.
-Μην αποθηκεύετε ή εγκαθιστάτε αυτό το προϊόν σε υγρό χώρο.

EL
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       OSTRZEŻENIE

- W CELU ZAPEWNIENIA BEZPIECZEŃSTWA OSÓB, NALEŻY PRZESTRZE-
GAĆ NINIEJSZYCH INSTRUKCJI MONTAŻU.
- NIEPRAWIDŁOWA INSTALACJA MOŻE SPOWODOWAĆ POWAŻNE 
OBRAŻENIA CIAŁA, NALEŻY PRZESTRZEGAĆ WSZYSTKICH INSTRUKCJI 
INSTALACJI.
- NALEŻY ZACHOWAĆ NINIEJSZe INSTRUKCJE.

ZALECENIA PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO MONTAŻU I INSTALACJI:

-Jeśli nie jesteś pewien, że waga i wymiary uchwytu są kompatybilne z Twoimi produktami, 
nie przystępuj do jego instalacji.
-Przed instalacją należy sprawdzić, czy powierzchnia robocza, biurko lub inny materiał, na 
którym ma zostać zainstalowana podpora monitora, ma wystarczające właściwości, aby 
utrzymać ciężar podpory i sprzętu.
-Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości dotyczące samodzielnej instalacji wyświetlacza i aby 
uniknąć ryzyka zagrożenia bezpieczeństwa, obrażeń lub uszkodzenia, zalecamy, aby produkt 
został zainstalowany przez profesjonalistę.
-Zawartość tego zestawu zawiera małe części, które mogą zostać połknięte przez dziecko. 
Należy pamiętać, aby podczas instalacji części te nie były dostępne dla dzieci.
-Adeo zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności w przypadku nieprawidłowej instalacji produk-
tu.
-Jeśli produkt zostanie przebity lub zmody�kowany, Adeo nie gwarantuje żadnych uszkodzeń 
lub obrażeń, a gwarancja na produkt nie będzie miała zastosowania.
-Przed umieszczeniem produktów na stojaku, upewnij się, że wykonałeś wszystkie kroki i 
instrukcje zawarte w podręczniku.
-Nie pozwalaj dzieciom bawić się tym produktem lub wieszać się na nim.
-Regularnie sprawdzać, czy śruby/nakrętki są nadal dokręcone.
-Nie używać detergentów, czyścić tylko miękką, wilgotną ściereczką.
-Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnętrznego.

PL
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        ПОПЕРЕДЖЕННЯ

- ДЛЯ БЕЗПЕКИ ЛЮДЕЙ ВАЖЛИВО ДОТРИМУВАТИСЯ УСІХ 
ІНСТРУКЦІЙ З МОНТУВАННЯ.
- НЕПРАВИЛЬНЕ ВСТАНОВЛЕННЯ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО 
СЕРЙОЗНИХ ТРАВМ, ТОМУ ДОТРИМУЙТЕСЬ ВСІХ ІНСТРУКЦІЙ З 
ВСТАНОВЛЕННЯ.
- ДОТРИМУЙТЕСЬ ЦИХ ІНСТРУКЦІЙ.

РЕКОМЕНДАЦІЇ ПЕРЕД МОНТУВАННЯМ І ВСТАНОВЛЕННЯМ:

-Якщо ви не впевнені, що вага та розміри вашої опори сумісні з вашими виробами, не 
продовжуйте її встановлення.
-Важливо перед установкою перевірити, чи робоча поверхня, стіл чи інший матеріал, на 
який ви хочете встановити опору монітора, має достатні властивості, щоб витримати вагу 
опори та вашого обладнання.
-Якщо у вас є сумніви щодо встановлення кріплення монітора самостійно та для 
уникнення будь-якого ризику безпеки, травм чи пошкоджень, ми рекомендуємо 
встановити виріб професійно.
-Вміст цього набору містить дрібні частини, які дитина може проковтнути. Обов’язково 
тримайте ці частини подалі від дітей під час встановлення.
-Adeo не несе відповідальності за неправильну установку виробу.
-Якщо виріб проколото або модифіковано, Adeo не гарантує будь-яких пошкоджень або 
травм, і гарантія на продукт не застосовується.
-Перед тим, як розміщувати свою продукцію на підставці, переконайтесь, що ви виконали 
всі дії та інструкції, наведені в посібнику.
-Не дозволяйте дітям гратись із цим виробом або висіти на ньому.
-Регулярно перевіряйте, щоб болти / гайки все ще були затягнуті.
-Не використовуйте миючі засоби, чистіть їх лише м'якою вологою ганчіркою.
-Цей виріб призначений лише для внутрішнього використання.
-Не зберігайте та не встановлюйте цей виріб у вологому місці.

UA
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        AVERTISMENT

- ESTE IMPORTANT PENTRU SIGURANȚA PERSONALĂ SĂ URMAȚI 
ACESTE INSTRUCȚIUNI DE INSTALARE.
- O INSTALARE NECORESPUNZĂTOARE POATE DUCE LA VĂTĂMĂRI 
GRAVE, URMAȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE DE INSTALARE.
- SALVAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI

RECOMANDĂRI ÎNAINTE DE ASAMBLARE ȘI INSTALARE:

-Dacă nu sunteți sigur că greutatea și dimensiunile suportului sunt compatibile cu produsele 
dumneavoastră, nu procedați la instalarea acestuia.
-Este important să veri�cați înainte de instalare dacă suprafața de lucru, biroul sau alt material 
pe care doriți să instalați acest suport pentru monitor are su�ciente proprietăți pentru a 
susține greutatea suportului și a echipamentului dumneavoastră.
-Dacă aveți îndoieli cu privire la instalarea singur a suportului pentru monitor și pentru a evita 
orice risc de siguranță, rănire sau deteriorare, vă recomandăm să solicitați instalarea produsu-
lui de către un profesionist.
-Conținutul acestui kit conține piese mici care ar putea � ingerate de un copil. Asigurați-vă că 
țineți aceste piese departe de copii în timpul instalării.
-Adeo își declină orice responsabilitate în cazul unei instalări necorespunzătoare a produsului.
-În cazul în care produsul este perforat sau modi�cat, Adeo nu garantează nicio deteriorare 
sau vătămare și garanția produsului nu se va aplica.
Înainte de a vă plasa produsele pe suport, asigurați-vă că ați urmat toți pașii și instrucțiunile 
din manual.
-Nu permiteți copiilor să se joace cu acest produs sau să se agațe de el.
-Veri�cați în mod regulat dacă șuruburile/piulițele sunt încă strânse.
-Nu folosiți detergenți, curățați doar cu o cârpă moale și umedă.
-Acest produs este conceput numai pentru utilizare în interior.
Nu depozitați sau instalați acest produs într-o zonă umedă.

RO
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        WARNING

- IT IS IMPORTANT FOR PERSONAL SAFETY TO FOLLOW THESE INSTAL-
LATION INSTRUCTIONS.
- INCORRECT INSTALLATION CAN RESULT IN SERIOUS INJURY, FOLLOW 
ALL INSTALLATION INSTRUCTIONS.
- KEEP THESE INSTRUCTIONS

RECOMMENDATION PRIOR TO ASSEMBLY AND INSTALLATION:

-If you are not sure that the weight and dimensions of your support are compatible with your 
products, do not proceed with its installation.
-It is important to check before installation that the work surface, desk or other material on 
which you wish to install the monitor support has su�cient properties to support the weight 
of the support and your equipment.
-If you have any doubts about installing your monitor mount yourself and to avoid any risk of 
safety, injury or damage, we recommend that you have the product installed by a professio-
nal.
-The contents of this kit contain small parts that could be ingested by a child. Make sure to 
keep these parts away from your children during installation.
-Adeo declines all responsibility for improper installation of the product.
-If the product is punctured or modi�ed, Adeo does not guarantee any damage or injury and 
the product warranty will not apply.
-Before placing your products on the stand, make sure you have followed all the steps and 
instructions in the manual.
-Do not allow children to play with or hang from this product.
-Check regularly that the bolts/nuts are still tight.
-Do not use detergents, clean with a soft damp cloth only.
-This product is designed for indoor use only.
-Do not store or install this product in a damp area.

EN



x1A
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x1B x1C x3D x2E

x1F x1G x1H x1I x1J x1K

Utiliser des fixations adaptées au mur / Utilice elementos de fijación que se ajusten a la 
pared / Usar fechos que encaixem na parede / Utilizzare elementi di fissaggio che si 

Використовуйте кріплення, які підходять до стіни /
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FR : AVERTISSEMENT : Risque d'énergie stockée !
-Maintenez fermement les deux moitiés du bras compensateur ensemble et demandez à une autre personne de couper l'attache de 
câble autour du bras compensateur.
Relâchez lentement la pression sur le bras compensateur et laissez-le s'étirer progressivement jusqu'à son extension complète.
ES : ADVERTENCIA: ¡Peligro de energía almacenada!
-Sujete �rmemente las dos mitades del brazo de resorte y pida a otra persona que corte la brida del cable que rodea el brazo de resorte.
-Suelte lentamente la presión sobre el brazo de resorte y deje que se estire gradualmente hasta su máxima extensión.
PT : ADVERTÊNCIA: Risco energético armazenado!
-Segure �rmemente as duas metades do braço de mola e mande outra pessoa cortar o cordão de cabo à volta do braço de mola.
-Deixe a pressão sobre o braço da mola ýuir e permita que este se estique gradualmente até à sua extensão total.
IT : ATTENZIONE: pericolo di energia immagazzinata!
-Tenere saldamente insieme le due metà del braccio a molla e chiedere a un'altra persona di tagliare la fascetta attorno al braccio a molla.
-Rilasciare lentamente la pressione sul braccio a molla e permettergli di allungarsi gradualmente �no alla sua completa estensione.
EL : ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος αποθηκευμένης ενέργειας!
-Πιάστε σταθερά τα δύο μισά του βραχίονα του ελατηρίου μαζί και βάλτε ένα άλλο άτομο να κόψει το δεματικό καλώδιο γύρω από τον 
βραχίονα του ελατηρίου.
-Αφήστε σιγά-σιγά την πίεση στο βραχίονα ελατηρίου και αφήστε τον να τεντωθεί σταδιακά μέχρι την πλήρη έκτασή του.
PL : OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo związane z przechowywaną energią!
-Mocno przytrzymać dwie połówki ramienia sprężyny razem i poprosić inną osobę o odcięcie opaski kablowej wokół ramienia sprężyny.
-Powoli zwolnić nacisk na ramię sprężyny i pozwolić mu się stopniowo rozciągnąć do pełnego wyprostu.
UA : ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Зберігається небезпека енергії!
-Надійно тримайте дві половини пружинного важеля разом і попросіть іншої людини відрізати кабельну стяжку навколо 
пружинного важеля.
-Повільно ослабте тиск на пружинний кронштейн і дайте йому поступово розтягнутися до повного розгинання.
RO : AVERTISMENT: Pericol de energie stocată!
-Țineți ferm cele două jumătăți ale brațului cu arc împreună și cereți unei alte persoane să taie legătura de cablu din jurul brațului cu arc.
-Slăbiți încet presiunea asupra brațului cu arc și lăsați-l să se întindă treptat până la extensia sa completă.
EN : WARNING: Stored energy hazard!
-Firmly hold the two halves of the spring arm together and have another person cut o� the cable tie from around the spring arm.
-Slowly release the pressure on the spring arm and allow it to gradually stretch to its full extension.
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* Garantie 5 ans / 5 años de garantía / Garantia de 5 anos / Garanzia 5 Anni / 
Εγγύηση 5 ετών / Gwarancja 5-letnia / Гарантія 5 років / Garanţie 5 ani /

  5-year guarantee 

FR / ES / PT / IT / EL / PL / RO  ADEO Services 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 - 59790 RONCHIN - France
UA /

 

Імпортер (Виробник): ТОВ "Леруа Мерлен Україна", 04201 Україна, м.Київ, вул. Полярна 17А, +380 
44 498 46 00. Дане підприємство приймає претензії від споживачів щодо товару, а також 
проводить його ремонт, технічне і гарантійне обслуговування.
У разі виникнення будь-яких питань по товару та його сертифікації, ви можете звернутися до 
представника ТОВ "Леруа Мерлен Україна".

Made in China 2021 


